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acquainted with the language," and predicts that " ten or fifteen years from now 
the student who has omitted Hebrew from his list of studies will be regarded as 
having an unfinished education." It is a consummation devoutly to be wished, 
even if at present it demands an almost superhuman faith to expect its fulfill- 
ment. 
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RECENT GERMAN PUBLICATIONS. 



The following minor works from Germany are worthy of brief mention. 

The Talmudic tract Taanith is translated by Straschun.* The majority of us 
must get our knowledge of the Talmud from translations so that every new pub- 
lication of this kind is welcome. The value of the Talmud to be sure has been 
much exaggerated — to any one except a Jew, that is. What it has to aid the New 
Testament scholar has been pretty well culled out by Lightfoot and Schottgen. It 
has very little real light to throw upon the Old Testament and its exegesis is mere 
playing with the text. There may be valuable historical information contained 
in it, but if so it is hidden under such a mass of trivalities as to resemble the 
classical " two grains of wheat in two bushels of chaff." The linguistic features 
are doubtless of great interest and those of course cannot be got by means of a 
translation. 

The subject of the tract is, as indicated by the title, fasting, i. e., the correct 
observance of special fast days, most prominently of those appointed on account of 
drought. Such questions are discussed as the following: — on which day of the 
appointed fast shall rain be mentioned in the eighteen benedictions (Shmore 
esre)? Shall one also pray for wind and dew? How long shall the prayer be re- 
peated? For what sin is scarcity of rain a punishment? On the last point we 
learn that Babbi Simeon attributed it to slander and supported his opinion by 
Prov. xxv., 23. 

" The north wind brings forth rain 
And the tongue of secresy [brings forth] angry faces." 
The reasoning of the other wise men who make the cause to be immodesty, neg- 
lect of the Law or robbery is equally ingenious. Because snow is mentioned once 
in Job xxxvi., 6, and rain five times in the same verse Babba concludes that 
snow is five times as beneficial as rain. Similar specimens of exegesis are 
plentiful. 

In the same category is to be placed Wunsche's Bibliotlieca Rabbinicaf which has 
already reached its twenty-ninth part although when announced it was supposed 



* Der Tractat Taanit des Babylonischen Talmud zum ersten male ins Deutsche ueber- 
tragen etc. von D. O. Straschun, mit einem Vorwort von Lie. Dr. Aug. Wuensche. Halle : 
Niemeyer, 1883. xx and 185 pp. 

+ Bibliotheca Babbinioa, eine Sammlung alter Midraschim zum ersten male ins Deutsch 
uebertragen von Lie. Dr. Aug. Wuensche. Sieben-und-Achtundzwanzigste Lieferung; Neunund- 
zwanzigsteLieferung; Der Midrasch Bemidbar Babba. Leipzig: O. Sc/wtee, 1884. 288 pp. 8vo. 
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that eighteen or twenty parts would complete the enterprise. Enough certainly 
has been published to give the reader an idea of what the Midrash contains. It 
is often said that the Talmud is mainly Halacha the Midrash mainly Haggada. 
The Talmud, however, has so much of the latter element that the relationship 
between it and the Midrash is seen at a glance. The Midrash seems to be Tal- 
•mud (Gemara of course) with the Halacha left out (though it is not always left 
out). The difference of form is that the Midrash follows the order of the Scrip- 
ture text, the Talmud is arranged by subjects. The value of one is not much 
greater than that of the other. The Midrash is occasionally entertaining as it is 
fond of fables like the following: 

"A man on the way to Babylon saw two birds fighting. One was finally killed, 
when the other brought a plant and laid upon its bill. It revived and both flew 
away. The man took up the plant and preserved it so as to raise the dead. Near 
Tyre he found a dead lion and trying his new remedy, the lion revived, sprang 
upon him and devoured him. The proverb says — do no good to a bad man and no 
evil will befall you." 

Dr. Oort, the well known Professor at Leyden, has published an address deliver- 
ed by him at the sixth Congress of Orientalists, on the accusation of bloodshed so 
often brought against the Jews both in the Middle Age and later.* He finds this 
charge (that the Jews killed a victim in order to use the blood in preparing Passover 
bread) first made in the year 1235. As to the special cause for this form of the 
slander he has the following to say : The Christians have shown, especially in 
less enlightened times, superstitious awe of the Mazzoth, and such awe easily 
turns to fear and hatred on the view that as a talisman it might easily become a 
means of injury. In magical preparations human flesh and blood seem often to 
have been used. The combination of these elements would easily be made by 
ignorant or fanatical or interested men. The author might have gone further 
and pointed out the emphasis laid upon blood in the Old Testament, as another 
factor in the same problem. 

How men could have invented such a calumny in early times is not so difficult 
to understand as how some men can persist in believing and circulating it now. 
The latest brochure of Prof. Delitzschf deals with the notorious Kohling one of the 
leaders in this work. Whether he will regard it as " checkmate " remains to 
be seen. It is designed to meet Kohling's last move which was the ostensible pub- 
lication from the kabbalistic Sepher Halikkutim of a passage commending the 
shedding of Christian (or Gentile) blood. As translated by Rohling or his kindred 
spirit Justus, the passage is made to teach that the shedding of the blood of a 
non-Jewish maiden is a thing pleasing to heaven. Prof. Delitzsch shows by a 
verbatim quotation, translation and discussion of the passage that no such thing 
as bloodshed is alluded to in the passage at all. A briefer discussion of a second 
passage (this from the Zohar) leads to a similar result. Prof. Delitzsch deserves 
our thanks for the energy and persistency with which he has used his erudition 
in the cause of a much wronged race. 

H. P. Smith. 



* Deb Ursprung der Blutbeschuldigung gegen die Juden. Yortrag, etc. von Dr. H. Oort. 
Jjeiden und Leipsig, 1883. 31 pp. 

+ Schaohmatt den Bluthluegnern Rohling und Justus entboten von Franz Delitzsch. Erlang- 
en, 1883. 43 pp. 8vo. 



